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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHus BbE Bpb3Ka ¢ MHCTanaumATa/MOHTaXa

WHcTanauuAaTa/MoHTaXbT TPAGBA Ala Ce U3BbpPLUBA OT JIMLIEH3MPaH
3a paboTnTe CcrneunanucT B CbOTBETCTBUE C MPUOKAMUTE
pasnopeadw.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaZ musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég umoSeléeic yia Ty sykatdotaon/cuvappoléynaon
H gykaraoraon/cuvappoAdynon npénel va npaypavronoleital and
e€ovolo8oTNEVO VI TIC EPYACIEC AUTEG TEXVIKO TTPOCWTIKOS, TO
onoio Oa mipémnel va @povTi(el MoTe va TnPouvTal oL IoXUOUOEG
Sataeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installildshoz/szereléshez

Az installaldst/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8608369emmzsbo Bomomgdgdo oBlGswszoolmzol/dmbEsgolsmgols

0BbEm305/8mbEs70 Mbs 3BbmB oyl badnBsmgdobmgol ©sBggdmaro

3350803060 39@limbsgol dogH, dmgdgoo gsbsfigol ssz0m.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] IndicagSes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHuA no nogKnioueHWIo/MOHTaXy

MNoaknioyeHne/MoHTaXK JOMXKHDI BHINOHATD CNELManCTbl,
MMeloLLMe AoMNYCK K BbINONHEHUIO Takux paboT, npu cobniofeHn
AENCTBYIOLMX HOPM U Npaswl.

[sk] DdleZité pokyny tykajiice sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montéZ musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt gillande foreskrifter.

o o

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBku WOA0 YCTaHOBKW/MOHTaXY

YcTaHoBKY/MOHTaX MaloTb 3AiNcHIOBaTM ¢axisLy, Wo MatoTb A03BIN

Ha npoBegaeHHs uux pobiT, i3 JOTPYMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] ZERFEHEERT

DAZR R 2 BV AT AR T L AR (K 2 R BERR A S AT 4 .

il Sl Laa cldiada [ar]

_:\i)\..ﬂc.’nbms\.ﬂ)‘ca&Mhdcwumdﬁadﬁ@&n@ﬂ‘/%ﬂ‘@@]%

S pafipinai 0 by 3 pgee it 53 [fa]
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Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. w|w|lo |~ Bemerkungen

ANERR
F13135(3%
QIR SR
OlO0|0|0
2 |Side panel left G234X V2 63029212 HE NN
3 |Nut 3,9-A3K_SNU5743 packed 8718585260 |m|EH EH W
4 |Side panel right G234X 5-7 sec. 63029211 HEEEN
5 |Front panel 7 section 63029197 u
5 |Front panel 6 section 63029198 u
5 |Front panel 5 section 63029199 LN
6 |Badge Logano G234 67902840 HEEE
7 |Hood front 530mm wide 5 section G234X 5024061 [ BN |
7 |Hood front 620mm wide 6 section G234X 5024063 u
7 |Hood front 720mm wide 7 section G234X 5024065 u
8 |Hood rear 530mm wide 5 section G234X 5024081 LN |
8 |Hood rear 620mm wide 6 section G234X 5024083 u
8 |Hood rear 720mm wide 7 section G234X 5024085 u
Installation material 8-14 sec. 5015951 HEEE

G234X US/CA
38-64 kW

Casing
Habillage
Verkleidung

1A

31.05.2017
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Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande I I I I Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. % § § ﬁ § § % % Bemerkungen

EEIEIEIEIEAE
Ololojo|o|o]o]0
1 |Side panel L K 44,55 Buderus SP 8738127472 (MM H EEH EH B N
2 |Side panel R K 44,55 Buderus SP 8738127473 |m/H/H H H H/E N
3 |Nut 3,9-A3K_SNU5743 packed 8718585260 |M M H E N N BN
4 |Thermal insulation 100x400x745 67900566 5 EEEEEEE
5 |Cover front 44 G234 US 8738103380 W\ m m Hm
5 |Cover front 55 G234 US 8 738 103 381 n .
5 |Cover front 60 G234 US 8 738 103 382 LN
7 |Hood front K 44 Buderus SP 8738127474 m|/m R B
7 |Hood front K 55 Buderus SP 8738 127 477 LN
7 |Hood front K 60 kW 8 738 127 538 n .
8 |Cover top rear 44 G234 US 8738103383 |m\m m &
8 |Cover top rear 55 G234 US 8 738 103 384 .
8 |Cover top rear 60 G234 US 8 738 103 385 "nnm
9 |Cover top front 5-14 section 8738103387 |m/m R Em B N NN
10 |Appliance label Buderus 115 R900 8738105437 ||/ H|EH B N B NN
G234X US/CA Casing
38-64 kw veretung

1B
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Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande I I 3 I Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. WL w W W ||l |~ |~ Bemerkungen

ARIMMMEIEIEIE
3313132331503
olojolo|lo|lo|lo|o|o

1 |Plate 530mm wide packed 8718584611 (M m/m m N

1 |Plate Bodenblech 620mm packed 8 718 585 235 LB |

1 |Plate 710mm packed 8 718 585 236 LR

2 |Boiler_block circulation packed 8718584608 |H/H H E/E EH N NN

3 |Heat protection plate 5015273 HEEEEEENEENEEN

4 |Installation material boiler block 5621818 H EEEENEEBENRN

5 |Return pipe R1 1/2XNptl 1/2 G234"US 5584754 HEEENEHENENENRN

6 |Flow pipe R11/2XNpt11/2x3/4 G234 "US" 5584752 HEEEEEENEEN

7 |Angle 90 degree Nr92 NPT 3/4" 99908401 HEENEENNNBN

8 |Safety valve Conbraco 30PS1 5947650 HEEEEEENENNBRN

9 |Panel inner cpl 556x601 V3 packed 8718589102 |m M/ m B H

9 |Panel inner cpl 646x601 V3 packed 8 718 589 103 LER

9 |Panel inner cpl 736x601 V3 packed 8 718 589 104 nn

10 |Thermomanometer with locking valvekit US 5900076 HEEEEEEEEE

11 |Draught hood 494mm wide 63022582 CIR

11 |Draught hood 404mm wide 63022583 EEEERN

11 |collector hood G234X 7sect D200"US/CA"V2 63040654 LR

12 |Cover cleaning 407br cpl packed 8718585248 |m|/m m H|H

12 |Cover cleaning 497br cpl packed 8 718 585 249 CIR

12 |Cover cleaning 587br cpl packed 8 718 585 250 LER

13 |Rope seal 6x1500 GP 63020956 H EEEEEEN

13 |Rope seal 6x3000 GP 63020958 LI

14 |Installation material 5621819 HEEEENNNBN

15 |Exh manifold 8" D202,5 slots 5384508 LI

15 |Exh manifold 7" D182,5mm slots 5384516 HEEEENEENBN

16 |Flue damper Rvgp-KS 7Inch BKf 99908399 HEEEENNNHBN

17 |Boiler block 67900358 EEEEN

17 |Boiler block assembled 6 Sections 67900359 LI

17 |Boiler block assembled 7 Sections 67900360 LI

18 [Sensor well with Npt Gew. 3/4"x100 5446190 H BN EENEENEBNBN

19 | Thermal insulation 100x400x745 67900566 HEEEEHENNNBN

20 |AE234X -38/5 "US/CA" 8718589114 |m\'m

20 |AE234X -45/5 "US/CA" 8 718 589 115 RN

20 |AE234X -55/6 "US/CA" 8718 589 116 LN

20 |AE234X -64/7 "US/CA" 8 718 589 117 nn

21 |Reducing nipple 1"x3/4" 320016 3869828 HEEEENENENNBN

22 |Extension DIN2950 526 3/4"x80 320840 HEEEEHENNNBN

23 |Back panel G234X 5sect cpl "US" 63002790 EEEEN

23 |Back panel G234X 6sect cpl "US" 63002791 LI

23 |Back panel G234X 7sect cpl "US" 63002792 LN

24 |Screening plate 5 Sections 5512526 EEEEN

24 |Screening plate for 6 Sections 5512528 LN

24 |Screening plate for 7 section 5512530 L AR

25 |Cable duct packed 8718585252 |HM|/H H H H H N EH N

26 |Sensor boiler for Beckett Aquasmart 8718588224 |Hm/H H E/E E N E N
Packing cords GP 6x10000mm 5822706 HEENENENENNBSN
Sealant brown 310ml 87185766330 (MM B B N N N NN
Cartridge Kitt PK-W11 310ml Cartridgepa | 8718584604 |HM| H | H H H H H ®H ®N

G234X US/CA Boiler block

ag-64 ko Rt
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Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande I I 3 I Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. WL w W W ||l |~ |~ Bemerkungen
EIRMMMEIEIEIE
FITIT|ZI5|3/5(1%33
QINIQN|RNIIQ S |R|Q
Olo|o|o|lo|lo|o|o|0
1 [|Inst-mat GAW 025 lon "US" 7079764 H EEEENENENBN
2 |Temperature fuse 240° 7079498 H EEEENEEBENRN
3 |Fuseholder open 6,3x32 8718588465 |H|/H| EH H H H EH H N
4 |Fuse 6,3x32 1,25AT 8718588466 |HM |/ H|EH| H H H H H N
5 |Connection line 63015744 H BN EENEEBENBN
6 |Wire harn GAW 022/025/026/027 7079806 H EEEENEENEBENRN
7 |Gas ctrl box S 8600H3002 "US" 7747007839 |m/EH/EH EHEH EH N EN
8 |Aguasmart Gas without wire "s-part" 8718589058 MM H E N N N E N
9 |Wire harn GAW "US" 24V 8718580064 |m/H H EH H EH N E N
10 |Hose cable AWG 2x18 063/076 1200 5182064 H EEEENEENEBENRN
11 |Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H 5947756 H BN EENEEBENBN

G234X US/CA
38-64 kW

control
Régulation
Regelung

31.05.2017
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Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande I I 3 I Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. W W W W v OO || Bemerkungen
ARIMMMEIEIEIE
EEIEIEIEIEAEIE
Olojolojolo|lo]o|o
1 |Burner grade AE234X 5sect "US 5181742 HEEEE
1 |Burner grade AE234X 6sect "US 5181744 [ BN |
1 |Burner grade AE234X 7sect "US 5181746 LR
2 |Pipe piece flange 3/4x134 zi-plated prov 7747002195 |m/H B B E N EEN
3 |Nut hex EN1661 M8 A3K (5x) 87185734670 |M|/WM H H N EH EH NN
4 |Seal 40x70x1,5 oval DVGW packed 8718584800 MM EH E N N N NN
5 |Thermal insulation Burner label 5m long 5181396 EEEEEEEEE
6 |Ceramic adhesives Thermofix tube 115gr 87185760160 | M m H B B N N BN
7 |Nozzle @2,45 SW16 16lg 8 718 584 615 H N Liquefied petroleum gas
7 |gas nozzle 2.20mm bore SW16 16mm 8718584617 (WM W Liquefied petroleum gas
7 |Gas nozzle 3,50 mm Sw16 16mm 8 718 584 620 [} | Natural gas
7 |gas nozzle @3,70 Sw16 16lg 8718589300 WM/m m EH N Natural gas
7 |gas nozzle @3,80 Sw16 16lg 8 718 589 302 | BN | Natural gas
7 |gas nozzle @2,40 Swl6 16lg 8 718 589 304 H E N Liquefied petroleum gas
7 |gas nozzle @2,30 Sw16 16lg 8 718 589 305 H N Liquefied petroleum gas
8 |Washer 13x18x1,5 (5x) 8718584808 |Mm|/H H EH H H NN EH N
9 |Flame discharge - Sicherung 377° 471336 HEEENEHENEENENHN
10 |Screw DIN7500 M4x20 A3K kit 7747001216 @ E/EE E EEEN
Inst-mat AE124X/ AE234/AZ334X "US" 5181883 HEEENEHENEENENHN
G234X USICA Bumer giale
36-64 KW St
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Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande I I 3 I Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. WL w W W ||l |~ |~ Bemerkungen

ARIMMMEIEIEIE
XXX [X|X[X|X|X|Xx
< < < < < < < < <
QIRQ QR Q818K
OO0l |O0O|O0 |00
1 |AE234X -38/5 "US/CA" 8718589114 |m | ®m
1 |AE234X -45/5 "US/CA" 8 718 589 115 HEE
1 |AE234X -55/6 "US/CA" 8718 589 116 L E
1 |AE234X -64/7 "US/CA" 8 718 589 117 nn
2 |Gas valve VR8304 H4206 3/4 24V AC 60HZ 5181870 H EEEENENENENN
G234X US/CA :“flne’
ruleur
38'64 kW Brenner

31.05.2017
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Pos |Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande I I 3 I Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. WL w W W ||l |~ |~ Bemerkungen

B3I (2(¢|8|I8|3|3
XX [ X | X |x|x|[x|x|x
213132131213 23
N N N N N N N N N
OlO|0|lo]|0|lo|0|0]|0

1 |Screw kit 8x32x3/16 (4x) 7747001219 |/ E/E/EH E EENEEBN

2 |lgnit burner Q3451 E "US" 5181443 H EEEEENNBN

3 |LPG orifice - BBR 12 "US" 8 718 589 301 H EEEENENENENN

3 |gas Ignit orifice Eg BCR20 390686-5 8718580861 |Mm/H H E EH N N NN

4 |Pilot gas screw connection D4 5181672 HEEENENENENRN

5 |lgnit burner hold AE234X/AZ334 "US" 67900766 H EEEEENENERN

6 |lgnit gas pipe DA4 AE234X "US" 5181670 H EEEENENENENN

7 |Screw M5x12 A3K self-tapping (5x) 8718584336 |H/H H EE N N EN

G234X US/CA Pilot burner

Veilleuse

38-64 kW Ziindgasbrenner

31.05.2017
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Liste des traductions

Ubersetzungsliste

Pos |Denomination Beschreibung
1A |Groupe de construction Baugruppe
2 |HABIL LAT GAUCHE G 234X Seitenwand links kompl G234X V2
3 |Ecrou Schnappmutter 3,9-A3K_SNU5743
4 |HABIL LAT DROIT G 234X Seitenwand re G234X 5-7GId
5 |HABIL FACADE G234 7 ELT Vorderwand G234X7GId
5 |HABIL FACADE G234 6 ELT Vorderwand G234X6GId
5 |HABIL FACADE G234 5 ELT Vorderwand G234X5GId
6 |HABIL LOGO G 234 44 KW Gerateschild Logano G234
7 |HABIL DESSUS G234/5 LARG 620 Haube vorn 530mm breit 5 Glieder G234X
7 |HABIL DESSUS AVANT G234/6 LARG 710 Haube vorn 620mm breit 6 Glieder G234X
7 |HABIL AVANT G234/7 LARG 710 Haube vorn 710mm breit 7 Glieder G234X
8 |HABIL DESSUS ARR G234/5 LARG 530 Haube hi G234X 5GlId kpl
8 |HABIL DESSUS ARR G234/6 LARG 620 Haube hi G234X 6GlId kpl
8 |HABIL CAPOT ARR G234/7 LARG 710 Haube hi G234X 7Gld kpl
MATERIEL DE MONTAGE 8-14 ELEMT Mont-Mat 8-14GlId
1B |Groupe de construction Baugruppe
1 |Paroie latérale L K 44,55 Buderus Seitenwand L K 44,55 Buderus
2 |Paroie latérale P K 44,55 Buderus Seitenwand R K 44,55 Buderus
3 |Ecrou Schnappmutter 3,9-A3K_SNU5743
4 |ISOL Warmeschutz
5 |Panneau avant 38/44 kW Vorderwand 38/44 kW
5 |Panneau avant 55 kW Vorderwand 55 kW
5 |Panneau avant 60 kW Vorderwand 60 kW
7 |Capot supérieure de devant K 44 Buderus Haube vorn K 44 Buderus
7 |Capot supérieure de devant K 55 Buderus Haube vorn K 55 Buderus
7 |Capot supérieure de devant K 60 Haube vorn K 60 kW
8 |Capot arriere 38/44 kW Haube hinten 38/44 kW
8 |Capot arriere 55 kW Haube hinten 55 kW
8 |Capot arriere 60 kW Haube hinten 60 kW
9 |Cache avant 5-14 Blende vorne 5-14
10 |Plaque signalétique Buderus 115 R900 Gerateschild Buderus 115 R900
2 |Groupe de construction Baugruppe
1 |tdle de fond Bodenblech 530mm breit
2 |appui Kesselauflage
3 |PLAQUE D'ISOLATION Warmeschutzplatte
4 |Mat.de montage pr.corps de chaud. Mont-Mat Kesselblock
5 |Tube retour Ricklaufrohr R1 1/2XNptl 1/2 G234"US
6 |Tube départ Vorlaufrohr R11/2XNpt11/2x3/4 G234 "US"
7 |Angle 90 degree Nr92 NPT 3/4" Winkel 90Grad Nr92 NPT 3/4"
8 |Soupape de sécurité Sicherheitsventil Conbraco 30Psi
9 |Paroi intermediaire 556x601 Zwischenwand kpl 556x601 V3
9 |Paroi intermediaire 646x601 Zwischenwand kpl 646x601 V3
9 |Paroi intermediaire 736x601 Zwischenwand kpl 736x601 V3
10 |Thermo-manomeétre set US Thermomanometer-Set "US"
11 |ANTI REFOULEUR G234X 6 ELTS Strési G234 6GIld 494mm
11 |ANTI REFOULEUR G234 5 ELTS Strési G234 5GId 404mm
11 |ANTI REFOULEUR G234X 584MM Strési G234X 7Gld D200 "US/CA" V2
12 |trappe de visite Reinigungsdeckel 407br kpl
13 [CORDON D'ETANCHEITE GP 6X1500 Dichtschnur GP 6x1500mm
13 |CORDON D'ETANCHEITE GP 6x3000MM Dichtschnur 6x3000 GP
14 |Mat.de montage pr.corps de chaud.coupe Mont-Mat Strosi
15 |Elément intermédiaire 8" D202,5 Abgasubergangst 8" D202,50mm Schlitze
15 |Elément intermédiaire 7" D182,5mm Abgasibergangst 7" D182,5mm Schlitze
16 |Exh damper Rvgp-KS 7Inch BKf Abgasspkl Rvgp-KS 7Inch BKf
17 |CHAUD 5 ELM Kesselblock 5GId V2 Ersatz
17 |Corps de chaudiere compl. 6 elts Kesselblock 6GId V2 Ersatz
17 |CHAUD 7 ELM Kesselblock 7Gld V2 Ersatz

31.05.2017 1 8
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List of translations
Liste des traductions

Ubersetzungsliste

Pos

Denomination

Beschreibung

18

Doigt de gant

Tauchhiilse m NPT Gewinde 3/4"x100

19

ISOL

Warmeschutz

20

AE234X -38/5 "US/CA"

AE234X-38/5 "US/CA"

20

AE234X -45/5 "US/CA"

AE234X-45/5 "US/CA"

20

AE234X -55/6 "US/CA"

AE234X-55/6 "US/CA"

20

AE234X -64/7 "US/CA"

AE234X-64/7 "US/ICA"

21

Mamelon simple

Reduziernippel DIN2950 241 1"x3/4"

22 |Rallonge Verlangerung DIN2950 526 3/4"x80
23 |Panneau arriere G234X 5sect US Rickwand G234X 5Gld kpl "US"
23 |Panneau arriere G234X 6sect US Rickwand G234X 6Gld kpl "US"
23 |Pnneau arriére G234 7sect US Rickwand G234X 7GId kpl "US"

24

Tole de protection pour 5 élément

Abschirmblech hinten 5GId

24

Tole de protection pour 6 élément

Abschirmblech hinten 6GId

24

Tole de protection pour 7 élément

Abschirmblech hinten 7 GId

25

chemin de cables

Kabelkanal kpl

26

Sensor chaudiére Beckett Aquasmart

Fihler Kessel f. Beckett Aquasmart

Cordon d'échaniété GP 6x10000mm

Dichtschnur 6x10000, GP VE

Cartouche mastic pressurise 310

Dichtmasse braun 310ml

Mastic cartouche PK-W11 310ml

Kitt PK-W11 310ml Kartusche

3 |Groupe de construction Baugruppe
1 |Kit de montage GAW 025 lon US Mont-Mat GAW 025 lon "US"
2 |Fusible Temperatursicherung 240Grad f
3 |Support de fusible ouvert 6,3x32 Sicherungshalter offen 6,3x32
4 |Fusible 6,3x32 1,25AT Sicherung 6,3x32 1,25AT
5 |Conduite de raccordement Verbindungsleitung f GAWO02
6 |Faisceau de cables Kabelbaum GAW 022/025/026/027
7 |Coffret de contréle de combustion Gasf-Autom S 8600H3002 "US"
8 |Aquasmart Gas sans fil p-rechange Aguasmart Gas ohne Verdrahtung
9 |Faisceau de cables GAW US 24V Kabelbaum GAW "US" 24V
10 |Ligne 2x18 1200 Schlauchleitung AWG 2x18 063/076 1200
11 |VIS ST3,9x9,5-F-H POUR SOLIDO Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H
4 |Groupe de construction Baugruppe
1 |GRILLE AE124X 3/13 REMPL Brennrost AE234X 5GId "US"
1 |GRILLE AE234X 3/13 REMPL Brennrost AE234X 6Gld "US"
1 |GRILLE AE124X 3/13 REMPL Brennrost AE234X 7Gld "US"
2 |Tube bride 3/4x134 Rohrstick m Flansch 3/4x134 verz
3 |[ECROU HEXAGONAL EN1661 M8 A3K (5X) Sechskantmutter EN1661 M8 A3K (5x)
4 |Joint 40x70x1,5 Dichtung 40x70x1,5 oval DVGWzugel
5 |Isol rampe gaz rouleau 5m Warmeschutz Gasbrenner L=5M Ersatz verp
6 |Céramique COLLE THERMOFIX TUBE 115 GR. Keramikkleber 115gr Tube
7 |injecteur 2.45mm SW16 16mm Hauptgasdiise @2,45 SW16 16lg
7 |injecteur 2.20mm bore SW16 16mm Hauptgasdiise @2,20SW16 16lg
7 |Injecteur 3,50 mm Swi16 16mm Hauptgasdiise @3,50 SW16 16lg
7 |Injecteur @3,70 Swi6 16lg Hauptgasdiise @3,70 Sw16 16lg
7 |Injecteur @3,80 Sw16 16lg Hauptgasdiise @3,80 Sw16 16lg
7 |Injecteur @2,40 Sw16 16lg Hauptgasdiise @2,40 Sw16 16lg
7 |Injecteur @2,30 Sw16 16lg Hauptgasdiise @2,30 Sw16 16lg
8 |Joint 13x18x1,5 (5x) Dichtring 13x18x1,5 (5x)
9 |Flamme sortie de fusible 377° Flammenaustritt - Sicherung 377Grad f
10 |Vis M4x20 DIN7500 (4x) Schrauben-Set M4x20 DIN7500 (4x)
Kit de montage AE124X/AE234/AZ334X US Mont-Mat AE124X/ AE234/AZ334X "US"
5 |Groupe de construction Baugruppe
1 |AE234X -38/5 "US/CA" AE234X-38/5 "US/CA"
1 |AE234X -45/5 "US/CA" AE234X-45/5 "US/CA"
1 |AE234X -55/6 "US/CA" AE234X-55/6 "US/CA"
1 |AE234X -64/7 "US/CA" AE234X-64/7 "US/CA"
2 |Bloc Gaz VR8304 H4206 3/4 24V AC 60Hz Gasarmatur VR8304 H4206 3/4 24V AC 60Hz
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List of translations
Liste des traductions

Ubersetzungsliste

Pos

Denomination

Beschreibung

Groupe de construction

Baugruppe

Vis set 8x32x3/16 (4x)

Schrauben-Set 8x32x3/16 (4x)

Veilleuse Q3451 E

Zindbrenner Q3451 E "US"

Buse GL- BBR12 "US"

Flussiggasduse - BBR 12 "US"

Buse GN BCR20 390686-5

Zundgasdise Eg BCR20 390686-5

RACCORD VEILLEUSE D4

Zundgasverschraubung D4 7/16 2-tlg

Support AE234X/AZ334 US

Zundbrennerhalt AE234X/AZ334 "US"Verp

Conduite de gaz d'allumage DA4 AE234X US

Ziundgasleitung DA4 AE234X "US"

NO|galdhlWWINIFL|IO

Vis M5x12 A3K (5x)

Schraube 5x12A3K selbstfurchend(5x)everp
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Types of appliances Geréatetypen

Types de chaudieres
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
5000 F 7 738 503 410 Canada,United States of America
5000 F 7 738 503 411 Canada,United States of America
5000 F 7 738 503 412 Canada,United States of America
5000 F 7 738 503 413 Canada,United States of America

G234 38/5Gld 11<2000FT US/CA

7 738 501 264

Canada,United States of America

G234 45/5Gld 11<2000FT US/CA

7 738 501 265

Canada,United States of America

G234 55/6 sect [I<2000FT US/C

7 738 501 266

Canada,United States of America

G234-38/5Gld II<8500FT "US/CA"

8 718 589 028

Canada,United States of America

G234-45/5Gld 11<8500FT "US/CA"

8 718 589 029

Canada,United States of America

G234-55/6Gld II<8500FT "US/CA"

8 718 589 030

Canada,United States of America

G234-64/7 sect 11<2000FT US/C

7 738 501 267

Canada,United States of America

G234-64/7Gld 1I<8500FT "US/CA"

8 718 589 031

Canada,United States of America
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